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	Personal details:
	

	Name
	Naama Miron 

	Email:
	Namama7@gmail.com

	Tel:
[image: image1.png]



WWW
	0547-482-932 
https://www.facebook.com/SafaAchat/?modal=admin_todo_tour
https://translate-english-hebrew.com/

	Languages:
	Hebrew (mother tongue), English (high proficiency), Arabic and Aramaic – beginner level;

	Touch-Typing:
	Hebrew, English;

	Army Service
	1981-1983: a full service.

	Education:

	2017-2019
	Various coursed in business development 

	2012
	Studied and later volunteered in a life-story course; 

	2010
	Marketing writing in Mentor:

	2007-2006
	Translator Certificate in Tel-Aviv University;

	1994
	A course in Hebrew editing;

	1989-1993
	BA in Hebrew Language and English Literature the Hebrew University;

	1991/1994
	Courses in creative writing in Hebrew and English;

	1986-today
	Open University courses. Various writing courses (writing for the internet, FB, etc.) 

	Professional and occupational experience:

	1991-2019
	English-Hebrew-English Translator, Hebrew editor and proofreader.

	Representative Clients:

	Translation -

	· Jewish Agency

· JNF-KKL
· Lametayel BaReshet.com & Tiuli
· Ofir Publishing
· Novartis Ltd and Randi

· Gerber Products Company
	· Contento publishing house
· Get Published
· Forum Publishing
· Adeko Tafkid-Plus
· Tikvah Tzadoc
· Infinity –Gold Mind 

	Translation companies
	· Hever HaMetargemim
· Translation Center
	· Milim
· TransPerfect



	Editing (in Hebrew) – publishing
	· Bursi HaMishpat HaBenLeumi
· Dyonun Papyrus Publishing

· Dr. Yair Amram Publishing

· Reches Publishing
	· Steimatzky – Hammama Project
· Emmet Publishing

· BA, MA and doctoral students

	Internet
	· Various sites and marcomm
	

	1993 – 1995
	ALUT Guide at Dekalim – a school for children with autism in Jerusalem

	References:
	Letters will be provided upon request

	TM software
	SDL Trados 2007; Owner  TM programs;

	Internet, media and Office Skills 
	WordPress, FaceBook, WatsApp.net, Windows XP; Office: Word, Excel, PowerPoint; Outlook Express; 

	Personal Interests:
	Philosophy and Judaism, literature and poetry, jogging, flute playing, vegan cooking.


	Description of Source Texts and References:

	Translation:
	

	Recently product

	Far Beyond Imagination & Following the Footsteps of the Ten Tribes –two adventure books by the same author.

Desert Time  - A Survival meditation in the desert
Between the Lines - Hebrew Language textbook for overseas young students  
A story of one family - Life Memories
The Wagon – Yad VaShem

	Get Publish (an E-book Publisher) – English translation
	My Child You Are not My Child

	For Ofir Publishing (Hebrew translation) 
	Talisman



	For Infinity body and mind
an online self-help book publishing
	1. Why Am I Still Fat?

2. A Happy Pocket Full of Money

	For Mrs. Dr. Tikvah Tsadok a researcher and an article writer
	1. Tacitus/ Agricola and Histories

2. Sentence Connection in Kato/ C.D. Mendell

3. Adverbs of Degree
4. Germania/ The Annals of Tacitus

5. Commentary Book on Tacitus' Germania

6. Phaedra By Seneca/ Gilbert And Sarah Lawall 
7. Seneca’s Phaedra/ Ronald Meir 

8. Kennedy’s Revised Latin Primer/ Benjamin Hall Kennedy

9. An Outline of Greek Accidence/ H.J.K. Usher

10. Livy: Book I/H. and J. Whiteley Gould

	KKL-JNF
	Articles for their English site and Educational Department

	Periodicals and Journals:
	1. Born to be Healthy  - a quarterly professional journal

2. Pediatric Basics – a quarterly professional journal

3. JPGN – professional quarterly in gastroenterology  (Novartis)
4. חדשות החדשנות – IDC Herzliya 

	Editing:
	1. Contento De Samarik
2. 3 books for Hammama Steimatzki:  City Square, Morocco, Different Stance [Heb] 
3. In the Quiet Space – In the Quiet Space Publications
4. The International Law – Bursi Publishing 

5. The Truth Towards the Light – Emmet Publishing

6. Group Therapy – Dr. Yair Amaram Publishing

7. Focus in Psychology – Reches Publishing

8. The Shared  Experience of Illness – Dyonun Publishing
9. The Internet Economy – Dyonun Publishing
10. Ultrasound and Obstetrics – Dyonun

	Proofreading:
	· Isaac Rabin Center for Israeli Studies – proofreading of interviews with people of good old Israel
· Dyonun-Papyrus Publishing

	Internet – links are in constant change in this field –some of the links might be broken. 
	http://www.jewishagency.org/he/partnership2gether/program/5524
The Jewish Agency for Israel
http://www.tiuli.com/track_info.asp?lng=eng&track_id=59
Lametyel BaReshet.com

http://www.spanishfirst.co.il , the Hebrew Translation of a site for learning Spanish online.
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